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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 9. října 2014 

o veterinárních opatřeních pro tlumení afrického moru prasat 
v některých členských státech a o zrušení prováděcího rozhodnutí 

2014/178/EU 

(oznámeno pod číslem C(2014) 7222) 

(Text s významem pro EHP) 

(2014/709/EU) 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

Toto rozhodnutí stanoví veterinární opatření pro tlumení afrického moru 
prasat v členských státech či jejich oblastech uvedených v příloze (dále 
jen „dotčené členské státy“). 

Použije se, aniž jsou dotčeny plány eradikace afrického moru prasat 
v populaci volně žijících prasat v dotčeném členském státě schválené 
Komisí v souladu s článkem 16 směrnice 2002/60/ES. 

Článek 2 

Zákaz odesílání živých prasat, spermatu, vajíček a embryí z prasat, 
vepřového masa, polotovarů z vepřového masa, výrobků 
z vepřového masa a veškerých dalších výrobků obsahujících 
vepřové maso, jakož i zásilek vedlejších produktů živočišného 

původu z prasat z některých oblastí uvedených v příloze 

Dotčené členské státy zakážou: 

a) odesílání živých prasat z oblastí uvedených v částech II, III a IV 
přílohy; 

b) odesílání zásilek spermatu, vajíček a embryí z prasat z oblastí uvede­
ných v částech III a IV přílohy; 

c) odesílání zásilek vepřového masa, polotovarů z vepřového masa, 
výrobků z vepřového masa a veškerých dalších výrobků obsahujících 
toto maso z oblastí uvedených v částech III a IV přílohy; 

d) odesílání zásilek vedlejších produktů živočišného původu z prasat 
z oblastí uvedených v částech III a IV přílohy. 

Článek 3 

Odchylka od zákazu odesílání živých prasat z oblastí uvedených 
v části II přílohy 

▼M10 
Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. a) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání živých prasat z hospodářství, která se 
nacházejí v oblastech uvedených v části II přílohy, do jiných oblastí 
na území téhož členského státu nebo do oblastí jiného členského státu 
uvedených v částech II nebo III přílohy, pokud: 

▼B
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1) prasata pobývala v hospodářství po dobu alespoň 30 dnů nebo od 
narození a žádná živá prasata z oblastí uvedených v částech II, III 
a IV přílohy během období alespoň 30 dnů před datem přemístění 
nebyla přivezena do: 

a) uvedeného hospodářství nebo 

b) produkční jednotky, v níž jsou chována prasata určená k odeslání 
podle tohoto článku; produkční jednotku může vymezit pouze 
příslušný orgán, pokud úřední veterinární lékař potvrdí, že struk­
tura a velikost produkčních jednotek a vzdálenost mezi nimi 
a operace v nich prováděné jsou takové, že produkční jednotky 
poskytují zcela oddělené prostory pro ustájení, chov a krmení, 
aby se virus nemohl šířit z jedné produkční jednotky do druhé, a 

▼B 
2) prasata byla podrobena laboratornímu vyšetření na africký mor 

prasat provedenému s negativními výsledky na vzorcích odebraných 
v souladu s postupy pro odběr vzorků, které stanoví plán eradikace 
afrického moru prasat uvedený v čl. 1 druhém pododstavci tohoto 
rozhodnutí, během období 15 dnů před datem přemístění a v den 
odeslání bylo provedeno klinické vyšetření na africký mor prasat 
úředním veterinárním lékařem v souladu s postupy kontroly a odběru 
vzorků stanovenými v kapitole IV části A přílohy rozhodnutí 
Komise 2003/422/ES ( 1 ), nebo 

3) prasata pocházejí z hospodářství: 

a) které bylo nejméně dvakrát ročně v intervalu nejméně 4 měsíců 
zkontrolováno příslušným veterinárním orgánem, který: 

i) dodržel pokyny a postupy stanovené v kapitole IV přílohy 
rozhodnutí 2003/422/ES, 

ii) provedl klinické vyšetření a odběr vzorků, v nichž byla 
prasata starší 60 dnů podrobena laboratornímu vyšetření 
v souladu s postupy kontroly a odběru vzorků stanovenými 
v kapitole IV části A přílohy rozhodnutí 2003/422/ES, 

iii) ověřil, zda jsou účinně uplatňována opatření stanovená v čl. 
15 odst. 2 písm. b) druhé a čtvrté až sedmé odrážce směrnice 
2002/60/ES; 

b) které plní požadavky biologické bezpečnosti pro africký mor 
prasat stanovené příslušným orgánem, 

▼M10 
4) se pro živá prasata odesílaná do oblastí jiného členského státu 

uvedených v částech II nebo III přílohy uplatní tyto doplňující 
požadavky: 

▼M25 

( 1 ) Rozhodnutí Komise 2003/422/ES ze dne 26. května 2003, kterým se schva­
luje diagnostická příručka pro africký mor prasat (Úř. věst. L 143, 11.6.2003, 
s. 35).
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a) prasata splňují veškeré další vhodné veterinární záruky založené 
na pozitivním výsledku posouzení rizik opatření proti šíření 
afrického moru prasat požadované příslušným orgánem člen­
ského státu původu a schválené příslušným orgánem členského 
státu tranzitu a příslušným orgánem členského státu určení před 
přemísťováním takových zvířat; 

b) členský stát původu neprodleně informuje Komisi a ostatní 
členské státy o veterinárních zárukách a souhlasu příslušných 
orgánů uvedených v písmenu a); 

c) je zaveden postup přemísťování pod dozorem podle článku 16a 
podléhající dohledu příslušných orgánů členských států původu, 
tranzitu a určení, aby bylo zajištěno, že zvířata přemísťovaná 
v souladu s doplňujícími požadavky stanovenými v písmenu a) 
jsou převážena bezpečně a nejsou následně přemísťována do 
jiného členského státu; 

d) v případě živých prasat, která splňují doplňující požadavky bodu 
4 tohoto článku, se do odpovídajícího veterinárního osvědčení 
pro prasata podle čl. 5 odst. 1 směrnice 64/432/EHS uvede tato 
doplňující poznámka: 

„Prasata splňující požadavky článku 3 prováděcího rozhodnutí 
Komise 2014/709/EU.“ 

Článek 3a 

Odchylka od zákazu odesílání živých prasat z oblastí uvedených 
v části III přílohy 

Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. a) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání živých prasat z oblastí uvedených 
v části III přílohy do jiných oblastí na území téhož členského státu 
uvedených v části II nebo do oblastí jiného členského státu uvedených 
v částech II nebo III přílohy, pokud: 

1) jsou prasata z hospodářství s odpovídající úrovní biologické bezpeč­
nosti schválenou příslušným orgánem, dané hospodářství je pod 
dozorem příslušného orgánu a prasata splňují požadavky stanovené 
v čl. 3 odst. 1 a čl. 3 odst. 2 nebo 3; 

2) se prasata nacházejí ve středu oblasti s poloměrem alespoň tři kilo­
metry, v níž všechna zvířata v hospodářstvích splňují požadavky 
stanovené v čl. 3 odst. 1 a čl. 3 odst. 2 nebo 3; 

3) orgán příslušný pro hospodářství odeslání musí o záměru odeslat 
prasata včas informovat orgán příslušný pro hospodářství určení 
a orgán příslušný pro hospodářství určení musí příjezd prasat 
oznámit orgánu příslušnému pro hospodářství odeslání; 

▼M10
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4) se přeprava prasat v oblastech nebo přes oblasti ležící mimo oblasti 
uvedené v části III přílohy musí provádět po předem určených 
dopravních trasách a vozidla, která byla pro přepravu prasat použita, 
musí být vyčištěna, v případě nutnosti odhmyzena a vydezinfikována 
co nejdříve po vykládce; 

5) se pro živá prasata odesílaná do oblastí jiného členského státu uvede­
ných v částech II nebo III přílohy uplatní tyto doplňující požadavky: 

a) prasata splňují veškeré další vhodné veterinární záruky založené 
na pozitivním výsledku posouzení rizik opatření proti šíření afric­
kého moru prasat požadované příslušným orgánem členského 
státu původu a schválené příslušným orgánem členského státu 
tranzitu a příslušným orgánem členského státu určení před 
přemísťováním takových zvířat; 

b) členský stát původu neprodleně informuje Komisi a ostatní 
členské státy o veterinárních zárukách a souhlasu příslušných 
orgánů uvedených v písmenu a) a schválí seznam hospodářství, 
která splňují veterinární záruky; 

c) je zaveden postup přemísťování pod dozorem podle článku 16a 
podléhající dohledu příslušných orgánů členských států původu, 
tranzitu a určení, aby bylo zajištěno, že zvířata přemísťovaná 
v souladu s doplňujícími požadavky stanovenými v písmenu a) 
jsou převážena bezpečně a nejsou následně přemísťována do 
jiného členského státu; 

d) v případě živých prasat, která splňují všechny podmínky stano­
vené v tomto článku, se do odpovídajícího veterinárního osvěd­ 
čení pro prasata podle čl. 5 odst. 1 směrnice 64/432/EHS uvede 
tato doplňující poznámka: 

„Prasata splňující požadavky článku 3a prováděcího rozhodnutí 
Komise 2014/709/EU.“ 

▼M29 

Článek 3b 

Odchylka od zákazu odesílání živých prasat z oblastí uvedených 
v části II přílohy určených na okamžitou porážku 

Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. a) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání živých prasat určených na okamžitou 
porážku z hospodářství, které se nachází v oblastech uvedených 
v části II přílohy (hospodářství odeslání), do jiných oblastí na území 
téhož členského státu, pokud: 

a) prasata před odesláním pobývala po dobu alespoň 30 dnů nebo od 
narození v hospodářství odeslání; 

b) prasata splňují požadavky stanovené buď v čl. 3 bodě 2), nebo 
v čl. 3 bodě 3); 

c) všechna prasata v hospodářství odeslání pocházejí z jednoho samo­
statného chovného hospodářství, které se nachází v oblastech uvede­
ných buď v části I, nebo II přílohy na území téhož členského státu 
(chovné hospodářství); 

▼M10
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d) příslušný orgán přemístění prasat z chovného hospodářství do hospo­
dářství odeslání předem povolil na základě posouzení rizika týkají­
cího se opatření na zmírnění rizika uplatňovaných jak v chovném 
hospodářství, tak v hospodářství odeslání; 

e) hospodářství odeslání i chovné hospodářství mají společný plán 
biologické bezpečnosti, který předem schválil příslušný orgán; 

f) příslušný orgán pravidelně a alespoň jednou za tři měsíce kontroluje 
uplatňování společného plánu biologické bezpečnosti uvedeného 
v písmenu e); 

g) zásilky prasat jsou převáženy na okamžitou porážku přímo, bez 
zastavení nebo vykládky, do jatek schválených v souladu 
s článkem 12 a zvlášť určených pro tento účel příslušným orgánem; 

h) příslušnému orgánu byl záměr odeslat zásilku živých prasat na 
okamžitou porážku na jatka předem oznámen; 

i) přeprava zásilky živých prasat na jatka v oblastech a přes oblasti 
ležící mimo oblasti uvedené v části II přílohy se provádí po předem 
určených dopravních trasách a vozidla, která byla pro přepravu 
prasat použita, se vyčistí, vydezinfikují a v případě nutnosti odhmyzí 
co nejdříve po vykládce; 

j) každý nákladní automobil a jakékoli jiné vozidlo používané pro 
přepravu zásilky živých prasat byly k tomuto účelu jednotlivě zaregi­
strovány příslušným orgánem; 

k) příslušný orgán je systematicky informován o každém odeslání 
a příjezdu zásilek živých prasat z chovného hospodářství do hospo­
dářství odeslání; 

l) dozor v hospodářství odeslání i v chovném hospodářství je posílen 
uplatňováním postupů stanovených v bodě 4 části A kapitoly IV 
přílohy rozhodnutí 2003/422/ES u všech prasat starších než čtyři 
měsíce. 

▼B 

Článek 4 

Odchylka od zákazu odesílání zásilek živých prasat určených na 
okamžitou porážku z oblastí uvedených v části III přílohy 
a odesílání zásilek vepřového masa, polotovarů z vepřového masa 

a výrobků z vepřového masa získaných z těchto prasat 

▼M10 
Odchylně od zákazů stanovených v čl. 2 písm. a) a c) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání živých prasat určených na okamžitou 
porážku z oblastí uvedených v části III přílohy do jiných oblastí na 
území téhož členského státu nebo do oblastí jiného členského státu 
uvedených v částech II nebo III přílohy v případě, že existují logistická 
omezení kapacity porážky v jatkách schválených příslušným orgánem 
podle článku 12 nacházejících se v oblastech uvedených v části III 
přílohy, pokud: 

▼M29
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1) prasata pobývala v hospodářství po dobu alespoň 30 dnů nebo od 
narození a do uvedeného hospodářství nebyla přivezena žádná živá 
prasata z oblastí uvedených v částech II, III a IV přílohy během 
období alespoň 30 dnů před datem přemístění; 

2) prasata splňují požadavky stanovené v odstavci 1 a odstavci 2 nebo 
odstavci 3 článku 3; 

3) jsou prasata převážena na okamžitou porážku přímo, bez zastavení 
nebo vykládky, do jatek schválených v souladu s článkem 12 
a zvlášť určených pro tento účel příslušným orgánem; 

4) orgán příslušný pro jatka byl orgánem příslušným pro odeslání 
informován o záměru odeslat prasata a uvědomí o jejich příjezdu 
orgán příslušný pro odeslání; 

▼M25 
5) po příjezdu na jatka jsou tato prasata držena a poražena odděleně 

od ostatních prasat a jsou poražena v konkrétní den, kdy jsou 
porážena pouze tato prasata z oblastí uvedených v části III přílohy 
nebo na konci porážkového dne, kdy následně nejsou porážena 
žádná jiná prasata; 

▼B 
6) se přeprava prasat na jatka v oblastech nebo přes oblasti ležící 

mimo oblasti uvedené v části III přílohy provádí po předem urče­
ných dopravních trasách a vozidla, která byla použita pro přepravu 
těchto prasat, se vyčistí, v případě nutnosti odhmyzí a vydezinfikují 
co nejdříve po vykládce; 

7) dotčené členské státy zajistí, aby čerstvé vepřové maso, polotovary 
z vepřového masa a výrobky z vepřového masa získané z těchto 
prasat: 

a) byly produkovány, skladovány a zpracovávány v zařízeních 
schválených v souladu s článkem 12; 

b) byly označeny v souladu s článkem 16; 

c) byly uváděny na trh pouze na území tohoto členského státu; 

8) dotčené členské státy zajistí, aby vedlejší produkty živočišného 
původu z těchto prasat byly ošetřeny v rámci odděleného systému 
schváleného příslušným orgánem, který zajistí, aby produkt získaný 
z těchto prasat nepředstavoval žádné riziko z hlediska afrického 
moru prasat; 

9) dotčené členské státy okamžitě uvědomí Komisi o přiznání 
odchylky podle tohoto článku a oznámí název (názvy) a adresu 
(adresy) jatek schválených podle tohoto článku; 

▼M10 
10) se pro živá prasata odesílaná do oblastí jiného členského státu 

uvedených v částech II nebo III přílohy uplatní tyto doplňující 
požadavky: 

a) prasata splňují veškeré další vhodné veterinární záruky založené 
na pozitivním výsledku posouzení rizik opatření proti šíření afric­
kého moru prasat požadované příslušným orgánem členského 

▼B
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státu původu a schválené příslušným orgánem členského státu 
tranzitu a příslušným orgánem členského státu určení před přemís­ 
ťováním takových zvířat; 

b) členský stát původu neprodleně informuje Komisi a ostatní 
členské státy o veterinárních zárukách a souhlasu příslušných 
orgánů uvedených v písmenu a) a schválí seznam hospodářství, 
která splňují veterinární záruky; 

c) je zaveden postup přemísťování pod dozorem podle článku 16a 
podléhající dohledu příslušných orgánů členských států původu, 
tranzitu a určení, aby bylo zajištěno, že zvířata přemísťovaná 
v souladu s doplňujícími požadavky stanovenými v písmenu a) 
jsou převážena bezpečně a nejsou následně přemísťována do 
jiného členského státu; 

d) v případě živých prasat, která splňují všechny podmínky stano­
vené v tomto článku, se do odpovídajícího veterinárního osvěd­ 
čení pro prasata podle čl. 5 odst. 1 směrnice 64/432/EHS uvede 
tato doplňující poznámka: 

„Prasata splňující požadavky článku 4 prováděcího rozhodnutí 
Komise 2014/709/EU.“ 

▼B 

Článek 5 

Odchylka od zákazu odesílání zásilek vepřového masa, polotovarů 
z vepřového masa, výrobků z vepřového masa a veškerých dalších 
výrobků, které sestávají z vepřového masa nebo toto maso obsahují, 

z oblastí uvedených v části III přílohy 

Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. c) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání vepřového masa, polotovarů z vepřového 
masa, výrobků z vepřového masa a veškerých dalších výrobků, které 
sestávají z vepřového masa nebo toto maso obsahují, z oblastí uvede­
ných v části III přílohy, pokud jsou buď: 

a) získány z prasat, která byla chována od svého narození v hospodář­
stvích, která se nacházejí mimo oblasti uvedené v částech II, III nebo 
IV přílohy, a vepřové maso, polotovary z vepřového masa a výrobky 
z vepřového masa, které z tohoto masa sestávají nebo jej obsahují, 
byly vyprodukovány, skladovány a zpracovány v zařízeních schvá­
lených v souladu s článkem 12, nebo 

b) získány z prasat, která splňují požadavky stanovené v odstavci 1 
a odstavci 2 nebo odstavci 3 článku 3 a vepřové maso, polotovary 
z vepřového masa a výrobky z vepřového masa, které z tohoto masa 
sestávají nebo jej obsahují, byly vyprodukovány, skladovány a zpra­
covány v zařízeních schválených v souladu s článkem 12, nebo 

c) byly vyprodukovány a zpracovány v souladu s čl. 4 odst. 1 směrnice 
2002/99/ES v zařízeních schválených v souladu s článkem 12. 

▼M10
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Článek 6 

Odchylka od zákazu odesílání zásilek vepřového masa, polotovarů 
z vepřového masa, výrobků z vepřového masa a veškerých dalších 
výrobků, které sestávají z vepřového masa nebo toto maso obsahují, 

z oblastí uvedených v části IV přílohy 

Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. c) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání vepřového masa, polotovarů z vepřového 
masa, výrobků z vepřového masa a veškerých dalších výrobků, které 
sestávají z vepřového masa nebo toto maso obsahují, z oblastí uvede­
ných v části IV přílohy, pokud jsou buď: 

a) získány z prasat, která byla chována od svého narození v hospodář­
stvích, která se nacházejí mimo oblasti uvedené v příloze, a vepřové 
maso, polotovary z vepřového masa a výrobky z vepřového masa, 
které z tohoto masa sestávají nebo jej obsahují, byly vyprodukovány, 
skladovány a zpracovány v zařízeních schválených v souladu 
s článkem 12, nebo 

b) byly vyprodukovány a zpracovány v souladu s čl. 4 odst. 1 směrnice 
2002/99/ES v zařízeních schválených v souladu s článkem 12. 

Článek 7 

Odchylka od zákazu odesílání zásilek vedlejších produktů 
živočišného původu z prasat z oblastí uvedených v částech III 

a IV přílohy 

1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. d) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání získaných produktů uvedených v čl. 3 
odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ( 1 ) 
z vedlejších produktů živočišného původu z prasat pocházejících 
z oblastí uvedených v části III a IV přílohy za předpokladu, že uvedené 
vedlejší produkty byly podrobeny ošetření, které zajišťuje, že získaný 
produkt nepředstavuje riziko z hlediska afrického moru prasat. 

▼M2 
2. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 2 písm. d) mohou dotčené 
členské státy povolit odesílání vedlejších produktů živočišného původu 
z jiných prasat, než jsou volně žijící prasata, včetně nezpracovaných těl 
mrtvých zvířat z hospodářství nebo jatečně upravených těl z jatek 
schválených v souladu s nařízením (ES) č. 853/2004, která se nacházejí 
v oblastech uvedených v části III přílohy, do zpracovatelských, spalo­
vacích nebo spoluspalovacích zařízení, jak je uvedeno v čl. 24 odst. 1 
písm. a), b) a c) nařízení (ES) č. 1069/2009, nacházejících se mimo 
oblasti uvedené v části III přílohy, pokud: 

▼B 

( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 
2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu 
a získané produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě, a o zrušení naří­
zení (ES) č. 1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živočišného 
původu) (Úř. věst. L 300, 14.11.2009, s. 1).
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a) vedlejší produkty živočišného původu pocházejí z hospodářství nebo 
z jatek nacházejících se v oblastech uvedených v části III přílohy, 
kde se nevyskytlo ohnisko afrického moru prasat po dobu nejméně 
40 dnů před odesláním; 

b) každý nákladní automobil a jiná vozidla používaná pro přepravu 
uvedených vedlejších produktů živočišného původu byla jednotlivě 
zaregistrována příslušným orgánem v souladu s článkem 23 nařízení 
(ES) č. 1069/2009, a 

i) zakrytý nepropustný prostor pro přepravu uvedených vedlejších 
produktů živočišného původu je zkonstruován tak, aby umož­ 
ňoval účinné čištění a dezinfekci, a konstrukce podlahy usnad­ 
ňovala odtok a shromažďování kapalin, 

ii) žádost o registraci nákladního automobilu a jiných vozidel obsa­
huje důkazy, že nákladní automobil či vozidlo byly úspěšně 
podrobeny pravidelným technickým kontrolám, 

iii) každý nákladní automobil musí být vybaven systémem satelitní 
navigace k určení jeho polohy v reálném čase. Provozovatel 
přepravy umožní příslušnému orgánu kontrolovat pohyb náklad­
ního automobilu v reálném čase a vést elektronickou evidenci 
jeho pohybu po dobu nejméně 2 měsíců; 

c) po nakládce musí být prostor pro přepravu uvedených vedlejších 
produktů živočišného původu zaplombován úředním veterinárním 
lékařem. Pouze úřední veterinární lékař může plombu porušit 
a nahradit ji novou plombou. Každá nakládka nebo nahrazení 
plomb musí být oznámeny příslušnému orgánu; 

d) je jakýkoli vjezd nákladních automobilů nebo vozidel do hospodář­
ství s chovem prasat zakázán a příslušný orgán zajišťuje bezpečné 
shromažďování jatečně upravených těl prasat; 

e) se přeprava do výše uvedených zařízení uskutečňuje přímo pouze do 
těchto zařízení bez zastavení na trase povolené příslušným orgánem 
z určeného místa dezinfekce při výjezdu z oblasti uvedené v části III 
přílohy. Na určeném místě dezinfekce musí být nákladní automobily 
a vozidla řádně vyčištěna a vydezinfikována pod kontrolou úředního 
veterinárního lékaře; 

f) ke každé zásilce vedlejších produktů živočišného původu je přiložen 
řádně vyplněný obchodní doklad uvedený v kapitole III přílohy VIII 
nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ( 1 ). Úřední veterinární lékař odpo­
vědný za dotyčné zpracovatelské zařízení místa určení musí potvrdit 
každý příjezd příslušnému orgánu uvedenému v písm. b) bodě iii); 

▼B 

( 1 ) Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se provádí 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 o hygienických 
pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, 
které nejsou určeny k lidské spotřebě, a provádí směrnice Rady 97/78/ES, 
pokud jde o určité vzorky a předměty osvobozené od veterinárních kontrol na 
hranici podle uvedené směrnice (Úř. věst. L 54, 26.2.2011, s. 1).
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g) se po vykládce vedlejších produktů živočišného původu nákladní 
automobil nebo vozidlo a veškeré další vybavení, které se používá 
při přepravě těchto vedlejších produktů živočišného původu a které 
může být kontaminováno, vyčistí, vydezinfikují a v případě nutnosti 
odhmyzí v celém rozsahu v uzavřené oblasti zpracovatelského 
zařízení pod dohledem úředního veterinárního lékaře. Použije se 
ustanovení čl. 12 písm. a) směrnice 2002/60/ES; 

h) se vedlejší produkty živočišného původu zpracovávají neprodleně. 
Jakékoli skladování ve zpracovatelském závodě je zakázáno; 

i) příslušný orgán zajistí, aby odesílání vedlejších produktů živočišného 
původu nepřesáhlo příslušnou denní zpracovatelskou kapacitu zpra­
covatelského zařízení; 

j) před prvním odesláním z části III přílohy zajistí příslušný orgán 
nezbytná ujednání s náležitými orgány ve smyslu písmene c) přílohy 
VI směrnice 2002/60/ES k zajištění pohotovostního plánu, řídící 
struktury a plné spolupráce orgánů v případě nehody během 
přepravy, významné poruchy nákladního automobilu nebo vozidla 
nebo jakéhokoli podvodného jednání provozovatele. Provozovatelé 
nákladních automobilů musí neprodleně oznámit příslušnému orgánu 
jakoukoli nehodu či poruchu nákladního automobilu nebo vozidla. 

Článek 8 

Zákaz odesílání živých prasat z oblastí uvedených v příloze do 
jiných členských států a třetích zemí 

▼M10 
1. Aniž jsou dotčeny články 3, 3a a 4, dotčené členské státy zajistí, 
aby z jejich území nebyla do jiných členských států a třetích zemí 
odesílána živá prasata, s výjimkou případů, kdy uvedená živá prasata 
pocházejí: 

▼B 
a) z jiných oblastí než z oblastí uvedených v příloze; 

b) z hospodářství, do něhož nebyla během období alespoň 30 dnů 
bezprostředně před datem odeslání přivezena žádná živá prasata 
z oblastí uvedených v příloze. 

2. Odchylně od odstavce 1 mohou dotčené členské státy povolit 
odesílání živých prasat z hospodářství, které se nachází v oblastech 
uvedených v části I přílohy, za předpokladu, že uvedená živá prasata 
splňují tyto podmínky: 

▼M25 
a) pobývala v hospodářství nepřetržitě po dobu alespoň 30 dnů před 

datem odeslání nebo od narození a do uvedeného hospodářství 
nebyla přivezena žádná živá prasata z oblastí uvedených v částech 
II, III a IV přílohy během období alespoň 30 dnů před datem odes­
lání; 

▼B
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b) pocházejí z hospodářství, které plní požadavky biologické bezpečnosti 
pro africký mor prasat, které byly stanoveny příslušným orgánem; 

c) byla podrobena laboratornímu vyšetření na africký mor prasat 
provedenému s negativními výsledky na vzorcích odebraných 
v souladu s postupy pro odběr vzorků, které stanoví plán eradikace 
afrického moru prasat uvedený v čl. 1 druhém pododstavci tohoto 
rozhodnutí, během období 15 dnů před datem přemístění a v den 
nakládky bylo provedeno klinické vyšetření na africký mor prasat 
úředním veterinárním lékařem v souladu s postupy kontroly a odběru 
vzorků stanovenými v kapitole IV části A přílohy rozhodnutí 
2003/422/ES, nebo 

d) pocházejí z hospodářství, které bylo nejméně dvakrát ročně v inter­
valu nejméně 4 měsíců zkontrolováno příslušným veterinárním orgá­
nem, který: 

i) dodržel pokyny a postupy stanovené v kapitole IV přílohy 
rozhodnutí 2003/422/ES, 

ii) provedl klinické vyšetření a odběr vzorků, v nichž byla prasata 
starší 60 dnů podrobena laboratornímu vyšetření v souladu 
s postupy kontroly a odběru vzorků stanovenými v kapitole IV 
části A přílohy rozhodnutí 2003/422/ES, 

iii) ověřil, zda jsou účinně uplatňována opatření stanovená v čl. 15 
odst. 2 písm. b) druhé a čtvrté až sedmé odrážce směrnice 
2002/60/ES. 

3. U zásilek živých prasat, které splňují podmínky odchylky stano­
vené v odstavci 2, se v odpovídajících veterinárních dokladech a/nebo 
veterinárních osvědčeních podle čl. 5 odst. 1 směrnice 64/432/EHS a čl. 
3 odst. 1 rozhodnutí 93/444/EHS uvede tato doplňující poznámka: 

„Prasata splňující požadavky čl. 8 odst. 2 prováděcího rozhodnutí 
Komise 2014/709/EU (*). 

___________ 
(*) Úř. věst. L 295, 11.10.2014, s. 63.“ 

▼M10 

Článek 9 

Zákaz odesílání zásilek spermatu, vajíček a embryí prasat 
odebraných od prasat z oblastí uvedených v příloze do jiných 

členských států a třetích zemí 

1. Dotčené členské státy zajistí, aby z jejich území nebyly do jiných 
členských států a třetích zemí odesílány zásilky těchto komodit: 

▼B
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a) sperma prasat, pokud sperma nebylo odebráno od dárcovských 
kanců chovaných v inseminační stanici schválené podle čl. 3 písm. 
a) směrnice Rady 90/429/EHS ( 1 ), která se nachází mimo oblasti 
uvedené v částech II, III a IV přílohy tohoto rozhodnutí; 

b) vajíčka a embrya prasat, pokud vajíčka a embrya nepocházejí od 
dárcovských prasnic chovaných v hospodářstvích, která splňují poža­
davky čl. 8 odst. 2 a nacházejí se mimo oblasti uvedené v částech II, 
III a IV přílohy, a embryi nejsou embrya získaná in vivo počatá jako 
výsledek umělého oplodnění nebo embrya vyprodukovaná in vitro 
počatá jako výsledek oplodnění spermatem, které je v souladu 
s podmínkami stanovenými v písmenu a) tohoto odstavce. 

2. Odchylně od zákazů stanovených v odst. 1 písm. a) tohoto článku 
a čl. 2 písm. b) mohou dotčené členské státy povolit odesílání zásilek 
spermatu prasat, pokud bylo sperma odebráno od dárcovských kanců 
chovaných v inseminační stanici schválené podle čl. 3 písm. a) směrnice 
90/429/EHS, která uplatňuje všechna pravidla pro biologickou bezpeč­
nost, jež se týkají afrického moru prasat, a nachází se v oblastech 
uvedených v částech II a III přílohy tohoto rozhodnutí, do oblastí 
téhož členského státu nebo jiného členského státu uvedených v částech 
II nebo III přílohy, pokud: 

a) zásilky spermatu prasat splňují veškeré další vhodné veterinární 
záruky založené na pozitivním výsledku posouzení rizik opatření 
proti šíření afrického moru prasat požadované příslušným orgánem 
členského státu původu a schválené příslušným orgánem členského 
státu určení před odesláním zásilky spermatu; 

b) členský stát původu neprodleně informuje Komisi a ostatní členské 
státy o veterinárních zárukách uvedených v písmenu a); 

c) dárcovští kanci splňují požadavky stanovené v čl. 3 odst. 1 a čl. 3 
odst. 2 nebo 3; 

▼M29 __________ 

▼M10 
e) se k příslušným veterinárním osvědčením podle čl. 6 odst. 1 směr­

nice 90/429/EHS připojí toto doplňkové potvrzení: 

▼M10 

( 1 ) Směrnice Rady 90/429/EHS ze dne 26. června 1990, kterou se stanoví vete­
rinární požadavky na obchod se spermatem prasat uvnitř Společenství a na 
jeho dovoz (Úř. věst. L 224, 18.8.1990, s. 62).
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„Sperma prasat splňující požadavky článku 9 prováděcího rozhodnutí 
Komise 2014/709/EU ze dne 9. října 2014 o veterinárních opatřeních 
pro tlumení afrického moru prasat v některých členských státech a o 
zrušení prováděcího rozhodnutí 2014/178/EU.“ 

▼B 

Článek 10 

Zákaz odesílání zásilek vedlejších produktů živočišného původu 
z prasat z oblastí uvedených v příloze do jiných členských států 

a třetích zemí 

1. Dotčené členské státy zajistí, aby žádné zásilky vedlejších 
produktů živočišného původu z prasat nebyly odesílány z jejich území 
do jiných členských států a třetích zemí, pokud uvedené vedlejší 
produkty z prasat nebyly získány z prasat pocházejících a dovážených 
z hospodářství nacházejících se v oblastech mimo oblasti, které jsou 
uvedeny v částech II, III a IV přílohy. 

2. Odchylně od odstavce 1 mohou dotčené členské státy povolit 
odesílání získaných produktů z vedlejších produktů živočišného původu 
z prasat z oblastí uvedených v částech II, III a IV přílohy do jiných 
členských států a třetích zemí za předpokladu, že: 

a) uvedené vedlejší produkty byly podrobeny ošetření, které zajišťuje, 
že získaný produkt z prasat nepředstavuje riziko z hlediska afrického 
moru prasat; 

b) k zásilkám získaných produktů je přiložen obchodní doklad vydaný 
podle kapitoly III přílohy VIII nařízení (EU) č. 142/2011. 

Článek 11 

Zákaz odesílání čerstvého vepřového masa a některých polotovarů 
z vepřového masa a výrobků z vepřového masa z oblastí uvedených 

v příloze do jiných členských států a třetích zemí 

1. Dotčené členské státy zajistí, aby zásilky čerstvého vepřového 
masa z prasat pocházejících z hospodářství, která se nacházejí v oblas­
tech uvedených v příloze, polotovarů z vepřového masa a výrobků 
z vepřového masa, které sestávají z masa z těchto prasat nebo toto 
maso obsahují, nebyly odesílány do jiných členských států a třetích 
zemí, s výjimkou případů, kdy toto vepřové maso bylo získáno z prasat 
pocházejících a dovážených z hospodářství nacházejících se mimo 
oblasti uvedené v částech II, III nebo IV přílohy. 

▼M1 
2. Odchylně od odstavce 1 mohou dotčené členské státy, ve kterých 
se nacházejí oblasti uvedené v částech II, III nebo IV přílohy, povolit 
odesílání čerstvého vepřového masa uvedeného v odstavci 1, polotovarů 
z vepřového masa a výrobků z vepřového masa, které sestávají z tohoto 
vepřového masa nebo toto maso obsahují, do jiných členských států 
a třetích zemí, pokud uvedené polotovary z vepřového masa a výrobky 
z vepřového masa byly získány z prasat, která byla chována od svého 
narození v hospodářstvích, která se nacházejí mimo oblasti uvedené 
v částech II, III a IV přílohy, a čerstvé vepřové maso, polotovary 
z vepřového masa a výrobky z vepřového masa jsou produkovány, 
skladovány a zpracovávány v zařízeních schválených v souladu 
s článkem 12. 

▼M10



 

02014D0709 — CS — 03.02.2018 — 033.001 — 16 

3. Odchylně od odstavce 1 mohou dotčené členské státy, ve kterých 
se nacházejí oblasti uvedené v části II přílohy, povolit odesílání 
čerstvého vepřového masa uvedeného v odstavci 1, polotovarů z vepřo­
vého masa a výrobků z vepřového masa, které sestávají z tohoto vepřo­
vého masa nebo toto maso obsahují, do jiných členských států a třetích 
zemí, pokud uvedené polotovary z vepřového masa a výrobky z vepřo­
vého masa byly získány z prasat, která splňují požadavky stanovené 
v odstavci 1 a odstavci 2 nebo odstavci 3 článku 3. 

▼M29 
4. Odchylně od odstavce 1 mohou dotčené členské státy, ve kterých 
se nacházejí oblasti uvedené v části II přílohy, povolit odesílání 
čerstvého vepřového masa uvedeného v odstavci 1, polotovarů z vepřo­
vého masa a výrobků z vepřového masa, které sestávají z tohoto vepřo­
vého masa nebo toto maso obsahují, do jiných členských států a třetích 
zemí, pokud uvedené polotovary z vepřového masa a výrobky z vepřo­
vého masa byly získány z prasat, která splňují požadavky stanovené 
v článku 3b. 

▼B 

Článek 12 

Schválení jatek, bouráren/porcoven a zařízení na zpracování masa 
pro účely článků 4, 5 a 6 a čl. 11 odst. 2 

Příslušný orgán dotčeného členského státu schválí pro účely článků 4, 5 
a 6 a čl. 11 odst. 2 pouze ta jatka, bourárny/porcovny a zařízení na 
zpracování masa, v nichž produkce, skladování a zpracování čerstvého 
vepřového masa a polotovarů z vepřového masa a výrobků z vepřového 
masa sestávajících z takového vepřového masa nebo toto maso obsahu­
jících, které jsou způsobilé k odeslání do jiných členských států a třetích 
zemí v souladu s odchylkami stanovenými v článcích 4 až 6 a čl. 11 
odst. 2, probíhá odděleně od produkce, skladování a zpracování jiných 
výrobků sestávajících z čerstvého vepřového masa nebo toto maso obsa­
hujících a polotovarů t vepřového masa a výrobků z vepřového masa, 
které sestávají z masa získaného z prasat pocházejících nebo dováže­
ných z hospodářství nacházejících se v oblastech uvedených v příloze 
jiných než schválených podle tohoto článku nebo které toto maso obsa­
hují. 

▼M25 

Článek 12a 

Odchylka pro jatka, bourárny/porcovny a zařízení na zpracování 
masa nacházející se v ochranném pásmu a pásmu dozoru 

Aniž jsou dotčeny články 4, 5 a 6 a články 11, 12 a 13 tohoto rozhod­
nutí a odchylně od zákazu stanoveného v čl. 3 odst. 3 písm. a) směrnice 
2002/99/ES, mohou dotčené členské státy povolit odesílání vepřového 
masa, polotovarů z vepřového masa, výrobků z vepřového masa a veške­
rých dalších výrobků, které sestávají z vepřového masa nebo toto maso 
obsahují, z jatek, bouráren/porcoven a zařízení na zpracování masa, jež 
se nacházejí v ochranném pásmu a pásmu dozoru stanovených ve směr­
nici 2002/60/ES, pokud tyto produkty: 

▼M1
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a) byly vyprodukovány, skladovány a zpracovávány v zařízeních 
nacházejících se v oblastech uvedených v částech I, II nebo III 
přílohy a schválených (= ta zařízení) v souladu s článkem 12 a 

b) byly získány z prasat pocházejících a dovážených z hospodářství, 
která se nenacházejí v oblastech uvedených v částech II, III nebo IV 
přílohy, nebo z prasat pocházejících a dovážených z hospodářství, 
která se nacházejí v oblastech uvedených v části II přílohy, za před­
pokladu, že splňují požadavky stanovené v čl. 3 bodě 1 a čl. 3 bodě 
2 nebo 3, a 

c) byly označeny v souladu s článkem 16. 

▼B 

Článek 13 

Odchylka od zákazu odesílání čerstvého vepřového masa 
a některých polotovarů z vepřového masa a výrobků z vepřového 

masa z oblastí uvedených v příloze 

Odchylně od článku 11 mohou dotčené členské státy povolit odesílání 
čerstvého vepřového masa, polotovarů z vepřového masa a výrobků 
z vepřového masa, které z tohoto masa sestávají nebo toto maso obsa­
hují, z oblastí uvedených v částech II, III nebo IV přílohy do jiných 
členských států a třetích zemí za předpokladu, že dotčené produkty: 

a) byly vyprodukovány a zpracovány v souladu s čl. 4 odst. 1 směrnice 
2002/99/ES; 

b) jsou podrobeny veterinárnímu osvědčování podle článku 5 směrnice 
2002/99/ES; 

c) je k nim přiloženo vhodné veterinární osvědčením pro obchod uvnitř 
Unie podle přílohy nařízení (ES) č. 599/2004, v jehož části II je 
doplněn tento text: 

„Produkty splňující požadavky prováděcího rozhodnutí Komise 
2014/709/EU ze dne 9. října 2014 o veterinárních opatřeních pro 
tlumení afrického moru prasat v některých členských státech (*). 

___________ 
(*) Úř. věst. L 295, 11.10.2014, s. 63.“ 

Článek 14 

Informace týkající se článků 11, 12 a 13 

Členské státy předají Komisi a ostatním členským státům každých šest 
měsíců od data tohoto rozhodnutí aktualizovaný seznam schválených 
zařízení uvedených v článku 12 a uvedou veškeré relevantní informace 
o uplatňování článků 11, 12 a 13. 

Článek 15 

Opatření týkající se živých volně žijících prasat, čerstvého masa, 
masných polotovarů a masných výrobků, které sestávají z masa 

volně žijících prasat nebo toto maso obsahují 

1. Dotčené členské státy zajistí, aby: 

▼M25
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a) se z členských států uvedených v příloze, s výjimkou oblastí 
prostých afrického moru prasat oddělených od oblastí zahrnutých 
v příloze účinnými zeměpisnými překážkami, neodesílala žádná 
živá volně žijící prasata do jiných členských států nebo z oblastí 
uvedených v příloze do jakýchkoli jiných oblastí na území téhož 
členského státu, bez ohledu na to, zda jsou či nejsou uvedeny 
v příloze; 

▼B 
b) se z oblastí uvedených v příloze neodesílaly žádné zásilky čerstvého 

masa volně žijících prasat, masných polotovarů a masných výrobků, 
které z tohoto masa sestávají nebo je obsahují, do jiných členských 
států nebo do jiných oblastí na území téhož členského státu. 

2. Odchylně od odst. 1 písm. b) mohou dotčené členské státy povolit 
odesílání zásilek čerstvého masa volně žijících prasat, masných poloto­
varů a masných výrobků sestávajících z tohoto masa nebo toto maso 
obsahujících z oblastí uvedených v části I přílohy do jiných oblastí na 
území téhož členského státu, které nejsou uvedeny v příloze, za před­
pokladu, že volně žijící prasata byla s negativními výsledky vyšetřena 
na africký mor prasat v souladu s diagnostickými postupy stanovenými 
v částech C a D kapitoly VI přílohy rozhodnutí 2003/422/ES. 

▼M29 
Odchylně od odst. 1 písm. b) mohou dotčené členské státy povolit 
odesílání masa volně žijících prasat z oblastí uvedených v části I a II 
přílohy do jiných oblastí na území téhož členského státu nebo do jiných 
členských států, pokud toto maso: 

a) bylo vyprodukováno a zpracováno v souladu s čl. 4 odst. 1 směrnice 
2002/99/ES a tepelně ošetřeno buď v souladu s písmenem a), nebo 
písmenem d) přílohy III uvedené směrnice; 

b) je podrobeno veterinárnímu osvědčování podle článku 5 směrnice 
2002/99/ES; 

c) je k němu přiloženo vhodné veterinární osvědčení pro obchod uvnitř 
Unie podle přílohy nařízení (ES) č. 599/2004 a v části II tohoto 
osvědčení je doplněn tento text: „Produkty splňující požadavky 
prováděcího rozhodnutí Komise 2014/709/EU.“ 

▼M25 
3. Odchylně od odst. 1 písm. a) mohou dotčené členské státy povolit 
odesílání živých volně žijících prasat z oblastí neuvedených v příloze do 
jiných oblastí na území téhož členského státu neuvedených v příloze 
a do jiných členských států za předpokladu, že: 

a) někdejší volně žijící prasata pobývala v hospodářství po dobu 
alespoň 30 dní a do uvedeného hospodářství nebyla přivezena 
žádná živá prasata během období alespoň 30 dnů před datem přemís­
tění; 

b) hospodářství uplatňuje opatření biologické bezpečnosti; 

c) někdejší volně žijící prasata splňují požadavky stanovené v odstavci 
1 a v odstavci 2 nebo odstavci 3 článku 3. 

▼M25
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4. U zásilek živých volně žijících prasat, které splňují podmínky 
odchylky stanovené v odstavci 3, se v odpovídajících veterinárních 
dokladech a/nebo veterinárních osvědčeních podle čl. 5 odst. 1 směrnice 
64/432/EHS a čl. 3 odst. 1 rozhodnutí 93/444/EHS uvede tato doplňu­
jící poznámka: „Prasata splňující požadavky čl. 15 odst. 3 prováděcího 
rozhodnutí Komise 2014/709/EU“. 

Článek 15a 

Informace, které mají poskytovat provozovatelé osobní dopravy 
a poštovních služeb 

Provozovatelé osobní dopravy, včetně provozovatelů letišť a přístavů, 
cestovních kanceláří a provozovatelů poštovních služeb, upozorní své 
zákazníky na pravidla stanovená tímto rozhodnutím a zejména posky­
tnou vhodným způsobem informace o pravidlech stanovených v článcích 
2 a 15 cestujícím přepravovaným z území některého z dotčených člen­
ských států a zákazníkům poštovních služeb. 

▼B 

Článek 16 

Požadavky na zvláštní značky zdravotní nezávadnosti a na 
veterinární osvědčení pro čerstvé maso, masné polotovary 
a masné výrobky, na něž se vztahuje zákaz podle článku 2, čl. 11 

odst. 1 a čl. 15 odst. 1 

Dotčené členské státy zajistí, aby čerstvé maso a masné polotovary 
a masné výrobky, na něž se vztahují zákazy uvedené v článku 2, čl. 
11 odst. 1 a čl. 15 odst. 1, byly opatřeny zvláštní značkou zdravotní 
nezávadnosti, která nesmí být oválná a nesmí být zaměnitelná: 

a) s identifikačním označením masných polotovarů a masných výrobků 
sestávajících z vepřového masa nebo toto maso obsahujících 
uvedeným v příloze II oddílu I nařízení (ES) č. 853/2004; 

b) s označením zdravotní nezávadnosti pro čerstvé vepřové maso 
uvedeným v příloze I oddílu I kapitole III nařízení (ES) č. 854/2004. 

▼M10 

Článek 16a 

Postup přemísťování pod dozorem 

Příslušný orgán zajistí, aby postup přemísťování pod dozorem splňoval 
tyto požadavky: 

1) každý nákladní automobil a jiná vozidla používané pro přepravu 
živých prasat byly: 

a) jednotlivě zaregistrovány příslušným orgánem členského státu 
odeslání za účelem přepravy živých prasat za použití postupu 
přemísťování pod dozorem; 

b) po nakládce zaplombovány úředním veterinárním lékařem; 
porušit plombu a nahradit ji novou plombou může pouze úředník 
příslušného orgánu; každá nakládka nebo nahrazení plomb musí 
být oznámeny příslušnému orgánu; 

▼M25
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2) přeprava se uskuteční: 

a) přímo a bez zastavení; 

b) po trase, která byla povolena příslušným orgánem; 

3) úřední veterinární lékař odpovědný za hospodářství určení musí 
potvrdit každý příjezd příslušnému orgánu původu; 

4) po vykládce živých prasat se nákladní automobil nebo vozidlo 
a veškeré další vybavení, které byly použity při přepravě těchto 
prasat, vyčistí a vydezinfikují v celém rozsahu v uzavřené oblasti 
místa určení pod dozorem úředního veterinárního lékaře. Použije se 
ustanovení čl. 12 písm. a) směrnice 2002/60/ES; 

5) příslušný orgán původu před prvním odesláním z oblastí uvedených 
v části III přílohy zajistí, aby byla zavedena nezbytná ujednání s nále­ 
žitými orgány ve smyslu písmene c) přílohy VI směrnice 2002/60/ES 
k zajištění pohotovostního plánu, řídící struktury a plné spolupráce 
orgánů v případě nehody během přepravy, významné poruchy náklad­
ního automobilu nebo jiného vozidla nebo jakéhokoli podvodného 
jednání provozovatele. Provozovatelé nákladních automobilů musí 
neprodleně oznámit příslušnému orgánu jakoukoli nehodu či 
významnou poruchu nákladního automobilu nebo vozidla. 

▼B 

Článek 17 

Požadavky týkající se hospodářství a dopravních prostředků 
v oblastech uvedených v příloze 

Dotčené členské státy zajistí, aby: 

a) byly podmínky čl. 15 odst. 2 písm. b) druhé a čtvrté až sedmé 
odrážky směrnice 2002/60/ES uplatňovány na hospodářství s chovem 
prasat, která se nacházejí v oblastech uvedených v příloze tohoto 
rozhodnutí; 

b) vozidla, která byla použita k přepravě prasat nebo vedlejších 
produktů živočišného původu z prasat pocházejících z hospodářství 
nacházejících se v oblastech uvedených v příloze tohoto rozhodnutí, 
byla po každém použití okamžitě vyčištěna a vydezinfikována a aby 
dopravce poskytl a měl ve vozidle doklad o takovém vyčištění 
a dezinfekci. 

Článek 18 

Požadavky na informace od dotčených členských států 

Dotčené členské státy informují Komisi a ostatní členské státy v rámci 
Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva o výsledcích 
dozoru, pokud jde o africký mor prasat, prováděného v oblastech uvede­
ných v příloze, jak je stanoveno v plánech eradikace afrického moru 
prasat u populací volně žijících prasat, jež Komise schválila v souladu 
s článkem 16 směrnice 2002/60/ES a jež jsou uvedeny v čl. 1 druhém 
pododstavci tohoto rozhodnutí. 

▼M10
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Článek 19 

Soulad 

Členské státy změní opatření, která uplatňují na obchod, tak, aby byla 
v souladu s tímto rozhodnutím, a přijatá opatření poté neprodleně odpo­
vídajícím způsobem zveřejní. Neprodleně o nich uvědomí Komisi. 

Článek 20 

Zrušení 

Prováděcí rozhodnutí 2014/178/EU se zrušuje. 

Článek 21 

Použitelnost 

Toto rozhodnutí se použije do ►M10 31. prosince 2019 ◄. 

Článek 22 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

▼B
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PŘÍLOHA 

ČÁST I 

1. Česká republika 

Tyto oblasti v České republice: 

— okres Uherské Hradiště, 

— okres Kroměříž, 

— okres Vsetín, 

— katastrální území obcí v okrese Zlín: 

— Bělov, 

— Biskupice u Luhačovic, 

— Bohuslavice nad Vláří, 

— Bohuslavice u Zlína, 

— Brumov, 

— Březůvky, 

— Bylnice, 

— Divnice, 

— Dobrkovice, 

— Dolní Lhota u Luhačovic, 

— Doubravy, 

— Drnovice u Valašských Klobouk, 

— Halenkovice, 

— Haluzice, 

— Horní Lhota u Luhačovic, 

— Hrádek na Vlárské dráze, 

— Hřivínův Újezd, 

— Jestřabí nad Vláří, 

— Kaňovice u Luhačovic, 

— Karlovice u Zlína, 

— Kelníky, 

— Kladná-Žilín, 

— Kochavec, 

— Komárov u Napajedel, 

— Křekov, 

— Kvítkovice u Otrokovic, 

— Lhota u Zlína, 

— Lipina, 

— Lipová u Slavičína, 

— Loučka I, 

▼M33
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— Loučka II, 

— Ludkovice, 

— Luhačovice, 

— Machová, 

— Mirošov u Valašských Klobouk, 

— Mysločovice, 

— Napajedla, 

— Návojná, 

— Nedašov, 

— Nedašova Lhota, 

— Nevšová, 

— Oldřichovice u Napajedel, 

— Otrokovice, 

— Petrůvka u Slavičína, 

— Podhradí u Luhačovic, 

— Pohořelice u Napajedel, 

— Polichno, 

— Popov nad Vláří, 

— Poteč, 

— Pozlovice, 

— Provodov na Moravě, 

— Rokytnice u Slavičína, 

— Rudimov, 

— Řetechov, 

— Salaš u Zlína, 

— Sazovice, 

— Sehradice, 

— Sidonie, 

— Slavičín, 

— Slopné, 

— Smolina, 

— Spytihněv, 

— Svatý Štěpán, 

— Šanov, 

— Šarovy, 

— Štítná nad Vláří, 

— Tichov, 

— Tlumačov na Moravě, 

— Újezd u Valašských Klobouk, 

▼M33
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— Valašské Klobouky, 

— Velký Ořechov, 

— Vlachova Lhota, 

— Vlachovice, 

— Vrbětice, 

— Vysoké Pole, 

— Žlutava. 

2. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

— Hiiu maakond. 

3. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

— Aizputes novads, 

— Alsungas novads, 

— Auces novada Vecauces un Ukru pagasts, Auces pilsēta, 

— Jelgavas novada Platones, Vircavas, Jaunsvirlaukas, Vilces, Lielplatones, 
Elejas un Sesavas pagasts, 

— Kuldīgas novada Gudenieku, Turlavas, Snēpeles un Laidu pagasts, 

— Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

— republikas pilsēta Jelgava, 

— Saldus novada Ezeres, Kursīšu, Novadnieku, Pampāļu, Saldus, Zaņas un 
Zirņu pagasts, Saldus pilsēta, 

— Skrundas novads, 

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, 
Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, 

— Tērvetes novads, 

— Ventspils novada Jūrkalnes pagasts. 

4. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

— Akmenės rajono savivaldybė: Kruopių ir Papilės seniūnijos, 

— Joniškio rajono savivaldybė, 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

— Kalvarijos savivaldybė, 

— Kazlų Rūdos savivaldybė, 

▼M33
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— Kelmės rajono savivaldybė, 

— Marijampolės savivaldybė, 

— Mažeikių rajono savivaldybė: Sedos, Šerkšnėnų, Tirkšlių ir Židikų 
seniūnijos, 

— Pagėgių savivaldybė, 

— Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnūjų seniūnijos dalis į šiaurę 
nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, Raseinių, Raseinių miesto ir Vidu­
klės seniūnijos, 

— Šakių rajono savivaldybė, 

— Šiaulių miesto savivaldybė, 

— Šiaulių rajono savivaldybė, 

— Tauragės rajono savivaldybė, 

— Telšių rajono savivaldybė: Nevarėnų ir Tryškių seniūnijos. 

5. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Stare Juchy i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

— gminy Biała Piska, Orzysz i Pisz w powiecie piskim, 

— gminy Miłki i Wydminy w powiecie giżyckim, 

— gminy Olecko, Świętajno i Wieliczki w powiecie oleckim, 

— gminy Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

— gminy Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński, Orneta 
i Kiwity w powiecie lidzbarskim, 

— gminy Wilczęta i Frombork w powiecie braniewskim, 

— gmina Młynary w powiecie elbląskim, 

w województwie podlaskim: 

— gmina Brańsk z miastem Brańsk, gminy Boćki, Rudka, Wyszki, część 
gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 19 (w kierunku północnym od miasta Bielsk Podlaski) i przedłu­ 
żonej przez wschodnią granicę miasta Bielsk Podlaski i drogę nr 66 (w 
kierunku południowym od miasta Bielsk Podlaski), miasto Bielsk 
Podlaski, część gminy Orla położona na zachód od drogi nr 66 w powiecie 
bielskim, 

— gminy Dziadkowice, Grodzisk i Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

— gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneń­
skim, 

— gminy Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń Kościelna, Łapy i Poświętne 
w powiecie białostockim, 

— powiat zambrowski, 

— gminy Bakałarzewo, Jeleniewo, Raczki, Rutka-Tartak, i część gminy 
Suwałki położona na zachód od linii wyznaczonej przez Drogę Woje­
wódzką nr 662 i drogę nr 8 w kierunku północnym w powiecie suwal­
skim, 

— gminy Sokoły, Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, 
Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, 
Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 
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— gminy Łomża, Miastkowo, Nowogród, Piątnica, Śniadowo i Zbójna 
w powiecie łomżyńskim, 

— powiat miejski Białystok, 

— powiat miejski Łomża, 

— powiat miejski Suwałki, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy Bielany, Ceranów, Jabłonna Lacka, Sabnie, Sterdyń i gmina 
wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim, 

— gminy Domanice, Kotuń, Mokobody, Skórzec, Suchożebry, część gminy 
Mordy położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 698 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Mordy i następnie 
wzdłuż linii wyznaczonej przez drogę łącząca miejscowości Mordy, 
Sosenki-Jajki i Ptaszki do granicy gminy, Siedlce, Wiśniew, Wodynie 
i Zbuczyn w powiecie siedleckim, 

— powiat miejski Siedlce, 

— gminy Rzekuń, Troszyn, Czerwin i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

— gminy Olszanka i Łosice w powiecie łosickim, 

— powiat ostrowski, 

— gmina Wyszogród w powiecie płockim, 

— gminy Czerwińsk nad Wisłą i Załuski w powiecie płońskim, 

— gminy Pomiechówek, Zakroczym i część miasta Nowy Dwór Mazowiecki 
położona na północ od rzeki Wisły w powiecie nowodworskim, 

— gmina Pokrzywnica i Zatory w powiecie pułtuskim, 

— gmina Serock w powiecie legionowskim, 

— gmina Somianka w powiecie wyszkowskim, 

— gminy Dąbrówka, Klembów, Kobyłka, Poświętne, Radzymin, Wołomin, 
Zielonka w powiecie wołomińskim, 

— gminy Halinów, Siennica, Sulejówek, część gminy Dębe Wielkie położona 
na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 2, a następnie przez 
drogę nr 92 i część gminy wiejskiej Mińsk Mazowiecki położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 802 z wyłączeniem położonej w tym obszarze 
części miasta Mińsk Mazowiecki w powiecie mińskim, 

— gminy Osieck i Sobienie-Jeziory w powiecie otwockim, 

— gmina Garwolin z miastem Garwolin, Parysów, Pilawa i Wilga w powiecie 
garwolińskim, 

— gminy Lesznowola i Tarczyn w powiecie piaseczyńskim, 

— gminy Grójec, Jasieniec i Warka w powiecie grójeckim, 

— gminy Grabów nad Pilicą i Magnuszew w powiecie kozienickim, 

— gminy Brwinów, Michałowice, Nadarzyn, Piastów, Pruszków i Raszyn 
w powiecie pruszkowskim, 

— gminy Baranów, Grodzisk Mazowiecki, Milanówek i Podkowa Leśna 
w powiecie grodziskim, 

— gminy Iłów, Młodzieszyn, Sochaczew z miastem Sochaczew i Teresin 
w powiecie sochaczewskim, 
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w województwie lubelskim: 

— gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów i Spiczyn w powiecie łęczyńskim, 

— gminy Borki, Czemierniki i miasto Radzyń Podlaski w powiecie radzyń­
skim, 

— gmina Adamów, Krzywda, Serokomla, Stanin, Stoczek Łukowski 
z miastem Stoczek Łukowski, część gminy Trzebieszów położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 i Wojcieszków w powiecie 
łukowskim, 

— gminy Dębowa Kłoda i Sosnowica w powiecie parczewskim, 

— gminy Dorohusk, Kamień, Chełm, Ruda – Huta, część gminy Sawin 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łącząca miejs­
cowość Chutcze z miejscowością Sawin, wzdłuż ulic Brzeska, Wygon 
i Podgrabowa w miejscowości Sawin, a dalej wzdłuż drogi stanowiącej 
przedłużenie ulicy Podgrabowa w kierunku wschodnim do granicy gminy, 
Siedliszcze, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec 
Fabryczny i Wierzbica w powiecie chełmskim, 

— powiat miejski Chełm, 

— gminy Firlej, Kock, Lubartów z miastem Lubartów, Serniki, Niedźwiada, 
Ostrówek, Ostrów Lubelski i Uścimów w powiecie lubartowskim. 

ČÁST II 

1. Česká republika 

Tyto oblasti v České republice: 

— katastrální území obcí v okrese Zlín: 

— Bratřejov u Vizovic, 

— Březnice u Zlína, 

— Březová u Zlína, 

— Dešná u Zlína, 

— Dolní Ves, 

— Držková, 

— Fryšták, 

— Horní Ves u Fryštáku, 

— Hostišová, 

— Hrobice na Moravě, 

— Hvozdná, 

— Chrastěšov, 

— Jaroslavice u Zlína, 

— Jasenná na Moravě, 

— Kašava, 

— Klečůvka, 

— Kostelec u Zlína, 

— Kudlov, 

— Lhotka u Zlína, 

— Lhotsko, 

— Lípa nad Dřevnicí, 
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— Louky nad Dřevnicí, 

— Lukov u Zlína, 

— Lukoveček, 

— Lutonina, 

— Lužkovice, 

— Malenovice u Zlína, 

— Mladcová, 

— Neubuz, 

— Ostrata, 

— Podkopná Lhota, 

— Prštné, 

— Příluky u Zlína, 

— Racková, 

— Raková, 

— Slušovice, 

— Štípa, 

— Tečovice, 

— Trnava u Zlína, 

— Ublo, 

— Velíková, 

— Veselá u Zlína, 

— Vítová, 

— Vizovice, 

— Vlčková, 

— Všemina, 

— Zádveřice, 

— Zlín, 

— Želechovice nad Dřevnicí. 

2. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

— Haapsalu linn, 

— Hanila vald, 

— Harju maakond, 

— Ida-Viru maakond, 

— Jõgeva maakond, 

— Järva maakond, 

— Kihelkonna vald, 

— Kullamaa vald, 

— Kuressaare linn, 
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— Lääne-Viru maakond, 

— Lääne-Saare vald, 

— osa Leisi vallast, mis asub lääne pool Kuressaare-Leisi maanteest 
(maanatee nr 79), 

— Lihula vald, 

— Martna vald, 

— Muhu vald, 

— Mustjala vald, 

— Osa Noarootsi vallast, mis asub põhja pool maanteest nr 230, 

— Nõva vald, 

— Pihtla vald, 

— Pärnu maakond (välja arvatud Audru ja Tõstamaa vald), 

— Põlva maakond, 

— Rapla maakond, 

— Osa Ridala vallast, mis asub edela pool maanteest nr 31, 

— Ruhnu vald, 

— Salme vald, 

— Tartu maakond, 

— Torgu vald, 

— Valga maakond, 

— Viljandi maakond, 

— Vormsi vald, 

— Võru maakond. 

3. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

— Ādažu novads, 

— Aglonas novada Kastuļinas, Grāveru un Šķeltovas pagasts, 

— Aizkraukles novads, 

— Aknīstes novads, 

— Alojas novads, 

— Alūksnes novads, 

— Amatas novads, 

— Apes novads, 

— Auces novada Bēnes, Lielauces un Īles pagasts, 

— Babītes novads, 

— Baldones novads, 

— Baltinavas novads, 

— Balvu novads, 

— Bauskas novads, 
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— Beverīnas novads, 

— Brocēnu novads, 

— Burtnieku novads, 

— Carnikavas novads, 

— Cēsu novads, 

— Cesvaines novads, 

— Ciblas novads, 

— Dagdas novads, 

— Daugavpils novada Vaboles, Līksnas, Sventes, Medumu, Demenas, 
Kalkūnes, Laucesas, Tabores, Maļinovas, Ambeļu, Biķernieku, Naujenes, 
Vecsalienas, Salienas un Skrudalienas pagasts, 

— Dobeles novads, 

— Dundagas novads, 

— Engures novads, 

— Ērgļu novads, 

— Garkalnes novada daļa, kas atrodas uz ziemeļrietumiem no autoceļa A2, 

— Gulbenes novads, 

— Iecavas novads, 

— Ikšķiles novada Tīnūžu pagasta daļa, kas atrodas uz dienvidaustrumiem no 
autoceļa P10, Ikšķiles pilsēta, 

— Ilūkstes novads, 

— Jaunjelgavas novads, 

— Jaunpiebalgas novads, 

— Jaunpils novads, 

— Jēkabpils novads, 

— Jelgavas novada Glūdas, Zaļenieku, Svētes, Kalnciema, Līvbērzes un 
Valgundes pagasts, 

— Kandavas novads, 

— Kārsavas novads, 

— Ķeguma novads, 

— Ķekavas novads, 

— Kocēnu novads, 

— Kokneses novads, 

— Krāslavas novads, 

— Krimuldas novada Krimuldas pagasta daļa, kas atrodas uz 
ziemeļaustrumiem no autoceļa V89 un V81, un Lēdurgas pagasta daļa, 
kas atrodas uz ziemeļaustrumiem no autoceļa V81 un V128, 

— Krustpils novads, 

— Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Padures, Pelču, Rumbas, 
Rendas, Kalibes un Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 
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— Lielvārdes novads, 

— Līgatnes novads, 

— Limbažu novada Skultes, Limbažu, Umurgas, Katvaru, Pāles un Viļķenes 
pagasts, Limbažu pilsēta, 

— Līvānu novads, 

— Lubānas novads, 

— Ludzas novads, 

— Madonas novads, 

— Mālpils novads, 

— Mārupes novads, 

— Mazsalacas novads, 

— Mērsraga novads, 

— Naukšēnu novads, 

— Neretas novada Mazzalves pagasta daļa, kas atrodas uz ziemeļaustrumiem 
no autoceļa P73 un uz rietumiem no autoceļa 932, 

— Ogres novads, 

— Olaines novads, 

— Ozolnieku novads, 

— Pārgaujas novads, 

— Pļaviņu novads, 

— Preiļu novada Saunas pagasts, 

— Priekuļu novada Veselavas pagasts un Priekuļu pagasta daļa, kas atrodas 
uz dienvidiem no autoceļa P28 un rietumiem no autoceļa P20, 

— Raunas novada Drustu pagasts un Raunas pagasta daļa, kas atrodas uz 
dienvidiem no autoceļa A2, 

— republikas pilsēta Daugavpils, 

— republikas pilsēta Jēkabpils, 

— republikas pilsēta Jūrmala, 

— republikas pilsēta Rēzekne, 

— republikas pilsēta Valmiera, 

— Rēzeknes novada Audriņu, Bērzgales, Čornajas, Dricānu, Gaigalavas, 
Griškānu, Ilzeskalna, Kantinieku, Kaunatas, Lendžu, Lūznavas, Maltas, 
Mākoņkalna, Nagļu, Ozolaines, Ozolmuižas, Rikavas, Nautrēnu, Saksta­
gala, Silmalas, Stoļerovas, Stružānu un Vērēmu pagasts un Feimaņu 
pagasta daļa, kas atrodas uz ziemeļiem no autoceļa V577 un Pušas pagasta 
daļa, kas atrodas uz ziemeļaustrumiem no autoceļa V577 un V597, 

— Riebiņu novada Sīļukalna, Stabulnieku, Galēnu un Silajāņu pagasts, 

— Rojas novads, 

— Ropažu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa P10, 

— Rugāju novads, 

— Rundāles novads, 
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— Rūjienas novads, 

— Salacgrīvas novads, 

— Salas novads, 

— Saldus novada Jaunlutriņu, Lutriņu un Šķēdes pagasts, 

— Saulkrastu novads, 

— Siguldas novada Mores pagasts un Allažu pagasta daļa, kas atrodas uz 
dienvidiem no autoceļa P3, 

— Skrīveru novads, 

— Smiltenes novads, 

— Strenču novads, 

— Talsu novads, 

— Tukuma novads, 

— Valkas novads, 

— Varakļānu novads, 

— Vecpiebalgas novads, 

— Vecumnieku novads, 

— Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, 
Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, Piltenes pilsēta, 

— Viesītes novada Elkšņu un Viesītes pagasts, Viesītes pilsēta, 

— Viļakas novads, 

— Viļānu novads, 

— Zilupes novads. 

4. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

— Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Naujosios Akmenės kaimiškoji, 
Naujosios Akmenės miesto ir Ventos seniūnijos, 

— Alytaus miesto savivaldybė, 

— Alytaus rajono savivaldybė, 

— Anykščių rajono savivaldybė: Andrioniškio, Anykščių, Debeikių, 
Kavarsko seniūnijos dalis į šiaurės rytus nuo kelio Nr. 1205 ir į šiaurę 
rytus nuo kelio Nr. 1218, Kurklių, Skiemonių, Svėdasų, Troškūnų ir 
Viešintų seniūnijos, 

— Birštono savivaldybė, 

— Biržų miesto savivaldybė, 

— Biržų rajono savivaldybė: Nemunėlio Radviliškio, Pabiržės, Pačeriaukštės 
ir Parovėjos seniūnijos, 

— Elektrėnų savivaldybė, 

— Ignalinos rajono savivaldybė, 

— Jonavos rajono savivaldybė, 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Juoda­
ičių, Raudonės, Seredžiaus, Veliuonos,Skirsnemunės ir Šimkaičių 
seniūnijos, 
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— Kaišiadorių miesto savivaldybė, 

— Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

— Kauno miesto savivaldybė, 

— Kauno rajono savivaldybės: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Domeikavos, 
Ežerėlio, Garliavos apylinkių, Garliavos, Karmėlavos, Kačerginės, Kulau­
tuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, 
Samylų, Taurakiemio, Užliedžių, Vilkijos apylinkių, Vilkijos, Zapyškio 
seniūnijos, 

— Kėdainių rajono savivaldybė savivaldybės: Dotnuvos, Gudžiūnų, Josvainių 
seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr 3514 ir Nr 229, Krakių, Kėdainių 
miesto, Surviliškio, Truskavos, Vilainių ir Šėtos seniūnijos, 

— Kupiškio rajono savivaldybė: Noriūnų, Skapiškio, Subačiaus ir Šimonių 
seniūnijos, 

— Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, 
Reivyčių ir Viekšnių seniūnijos, 

— Molėtų rajono savivaldybė, 

— Pakruojo rajono savivaldybė: Klovainių, Rozalimo, Lygumų, Pakruojo, 
Žeimelio, Linkuvos ir Pašvitinio seniūnijos, 

— Panevėžio rajono savivaldybė: Krekenavos seninūnijos dalis į vakarus nuo 
Nevėžio upės ir į pietus nuo kelio Nr. 3004, 

— Pasvalio rajono savivaldybė: Joniškėlio apylinkių, Joniškėlio miesto, 
Saločių ir Pušaloto seniūnijos, 

— Radviliškio rajono savivaldybė, 

— Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų ir Šiluvos 
seniūnijos ir Kalnūjų ir Girkalnio seniūnijų dalisį pietus nuo kelio Nr. A1, 

— Prienų miesto savivaldybė, 

— Prienų rajono savivaldybė, 

— Rokiškio rajono savivaldybė, 

— Širvintų rajono savivaldybė, 

— Švenčionių rajono savivaldybė, 

— Trakų rajono savivaldybė, 

— Utenos rajono savivaldybė, 

— Vilniaus miesto savivaldybė, 

— Vilniaus rajono savivaldybė, 

— Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

— Visagino savivaldybė, 

— Zarasų rajono savivaldybė. 

5. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gmina Kalinowo i Prostki w powiecie ełckim, 

— gmina Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie w powiecie bartos­
zyckim, 
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— gminy Braniewo z miastem Braniewo, Lelkowo, Pieniężno i Płoskinia 
w powiecie braniewskim, 

w województwie podlaskim: 

— część gminy Wizna położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jedwabne i Wizna oraz na południe od linii wyznac­
zoną przez drogę nr 64 (od skrzyżowania w miejscowości Wizna 
w kierunku wschodnim do granicy gminy) w powiecie łomżyńskim, 

— gmina Dubicze Cerkiewne, Czyże, Białowieża, Hajnówka z miastem 
Hajnówka, Narew, Narewka i części gmin Kleszczele i Czeremcha poło­ 
żone na wschód od drogi nr 66 w powiecie hajnowskim, 

— gmina Kobylin-Borzymy w powiecie wysokomazowieckim, 

— gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

— gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Michałowo, 
Supraśl, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie 
białostockim, 

— część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 19 (w kierunku północnym od miasta Bielsk Podlaski) 
i przedłużonej przez wschodnią granicę miasta Bielsk Podlaski i drogę 
nr 66 (w kierunku południowym od miasta Bielsk Podlaski), część 
gminy Orla położona na wschód od drogi nr 66 w powiecie bielskim, 

— powiat sejneński, 

— gmina Szypliszki i część gminy Suwałki, położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez Drogę Wojewódzką nr 662 oraz drogę nr 8 w kierunku 
północnym w powiecie suwalskim, 

— gminy Augustów z miastem Augustów, Bargłów Kościelny, Nowinka, 
Płaska i Sztabin w powiecie augustowskim, 

— powiat sokólski, 

w województwie mazowieckim: 

— gmina Przesmyki i część gminy Mordy położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 698 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do miejscowości Mordy i następnie wzdłuż linii wyznaczonej przez drogę 
łącząca miejscowości Mordy, Sosenki-Jajki i Ptaszki do granicy gminy 
w powiecie siedleckim, 

— gmina Repki w powiecie sokołowskim, 

— gmina Brochów w powiecie sochaczewskim, 

— gminy Czosnów, Leoncin i część miasta Nowy Dwór Mazowiecki ogra­
niczona od północy rzeką Narew i od południa rzeką Wisła w powiecie 
nowodworskim, 

— gminy Marki i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

— powiat warszawski zachodni, 

— gminy Jabłonna, Nieporęt, Wieliszew i Legionowo w powiecie legionow­
skim, 

— gminy Celestynów, Józefów, Karczew, Kołbiel, Otwock i Wiązowna 
w powiecie otwockim, 

— gminy Konstancin – Jeziorna, Piaseczno, Prażmów i Góra Kalwaria 
w powiecie piaseczyńskim, 

— gmina Chynów w powiecie grójeckim, 

— powiat miejski Warszawa, 
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w województwie lubelskim: 

— gminy Wohyń i Ulan-Majorat w powiecie radzyńskim, 

— gmina wiejska Łuków z miastem Łuków i część gminy Trzebieszów 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 w powiecie 
łukowskim, 

— gminy Stary Brus i Urszulin w powiecie włodawskim, 

— gminy Rossosz, Wisznice, Sławatycze, Sosnówka, Tuczna i Łomazy 
w powiecie bialskim, 

— gminy Jabłoń, Milanów, Parczew i Siemień w powiecie parczewskim, 

— część gminy Sawin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
łącząca miejscowość Chutcze z miejscowością Sawin, wzdłuż ulic 
Brzeska, Wygon i Podgrabowa w miejscowości Sawin, a dalej wzdłuż 
drogi stanowiącej przedłużenie ulicy Podgrabowa w kierunku wschodnim 
do granicy gminy w powiecie chełmskim. 

ČÁST III 

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

— Audru vald, 

— Lääne-Nigula vald, 

— Laimjala vald, 

— osa Leisi vallast, mis asub ida pool Kuressaare-Leisi maanteest (maantee 
nr 79), 

— Osa Noarootsi vallast, mis asub lõuna pool maanteest nr 230, 

— Orissaare vald, 

— Pöide vald, 

— Osa Ridala vallast, mis asub kirde pool maanteest nr 31, 

— Tõstamaa vald, 

— Valjala vald. 

2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

— Aglonas novada Aglonas pagasts, 

— Auces novada Vītiņu pagasts, 

— Daugavpils novada Nīcgales, Kalupes, Dubnas un Višķu pagasts, 

— Garkalnes novada daļa, kas atrodas uz dienvidaustrumiem no autoceļa A2, 

— Ikšķiles novada Tīnūžu pagasta daļa, kas atrodas uz ziemeļrietumiem no 
autoceļa P10, 

— Inčukalna novads, 

— Krimuldas novada Krimuldas pagasta daļa, kas atrodas uz dienvidrietu­
miem no autoceļa V89 un V81, un Lēdurgas pagasta daļa, kas atrodas uz 
dienvidrietumiem no autoceļa V81 un V128, 

— Limbažu novada Vidrižu pagasts, 

— Neretas novada Neretas, Pilskalnes, Zalves pagasts un Mazzalves pagasta 
daļa, kas atrodas uz dienvidrietumiem no autoceļa P73 un uz austrumiem 
no autoceļa 932, 
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— Priekuļu novada Liepas un Mārsēnu pagasts un Priekuļu pagasta daļa, kas 
atrodas uz ziemeļiem no autoceļa P28 un austrumiem no autoceļa P20, 

— Preiļu novada Preiļu, Aizkalnes un Pelēču pagasts un Preiļu pilsēta, 

— Raunas novada Raunas pagasta daļa, kas atrodas uz ziemeļiem no autoceļa 
A2, 

— Rēzeknes novada Feimaņu pagasta daļa, kas atrodas uz dienvidiem no 
autoceļa V577 un Pušas pagasta daļa, kas atrodas uz dienvidrietumiem 
no autoceļa V577 un V597, 

— Riebiņu novada Riebiņu un Rušonas pagasts, 

— Ropažu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa P10, 

— Salaspils novads, 

— Saldus novada Jaunauces, Rubas, Vadakstes un Zvārdes pagasts, 

— Sējas novads, 

— Siguldas novada Siguldas pagasts un Allažu pagasta daļa, kas atrodas uz 
ziemeļiem no autoceļa P3, un Siguldas pilsēta, 

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un 
P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, 

— Vārkavas novads, 

— Viesītes novada Rites un Saukas pagasts. 

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

— Anykščių rajono savivaldybė: Kavarsko seniūnijos dalis į vakarus nuo 
kelio Nr. 1205 ir į pietus nuo kelio Nr. 1218 ir Traupio seniūnija, 

— Biržų rajono savivaldybė: Vabalninko, Papilio ir Širvenos seniūnijos, 

— Druskininkų savivaldybė, 

— Kauno rajono savivaldybė: Babtų, Čekiškės ir Vandžiogalos seniūnijos, 

— Kėdainių rajono savivaldybė: Pelėdnagių, Pernaravos seniūnijos ir Josva­
inių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr 3514 ir Nr 229, 

— Kupiškio rajono savivaldybė: Alizavos ir Kupiškio seniūnijos, 

— Lazdijų rajono savivaldybė, 

— Pakruojo rajono savivaldybė: Guostagalio seniūnija, 

— Panevėžio miesto savivaldybė, 

— Panevėžio rajono savivaldybė: Karsakiškio, Miežiškių, Naujamiesčio, 
Paįstrio, Raguvos, Ramygalos, Smilgių, Upytės, Vadoklių, Velžio 
seniūnijos ir Krekenavos seniūnijos dalis į rytus nuo Nevėžio upės ir į 
šiaurę nuo kelio Nr. 3004, 

— Pasvalio rajono savivaldybė: Daujėnų, Krinčino, Namišių, Pasvalio apylin­
kių, Pasvalio miesto, Pumpėnų ir Vaškų seniūnijos, 

— Šalčininkų rajono savivaldybė, 

— Ukmergės rajono savivaldybė, 

— Varėnos rajono savivaldybė. 
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4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

w województwie podlaskim: 

— powiat grajewski, 

— powiat moniecki, 

— gminy Jedwabne i Przytuły oraz część gminy Wizna, położona na wschód 
od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jedwabne i Wizna 
oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę 64 (od skrzyżowania 
w miejscowości Wizna w kierunku wschodnim do granicy gminy) w powi­
ecie łomżyńskim, 

— gmina Lipsk w powiecie augustowskim, 

— części gminy Czeremcha i Kleszczele położone na zachód od drogi nr 66 
w powiecie hajnowskim, 

— gminy Drohiczyn, Mielnik, Milejczyce, Nurzec-Stacja, Siemiatycze 
z miastem Siemiatycze w powiecie siemiatyckim, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy Platerów, Sarnaki, Stara Kornica i Huszlew w powiecie łosickim, 

— gminy Korczew i Paprotnia w powiecie siedleckim, 

w województwie lubelskim: 

— gminy Kodeń, Konstantynów, Janów Podlaski, Leśna Podlaska, Piszczac, 
Rokitno, Biała Podlaska, Zalesie i Terespol z miastem Terespol, Drelów, 
Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski w powiecie bial­
skim, 

— powiat miejski Biała Podlaska, 

— gminy Radzyń Podlaski, Komarówka Podlaska i Kąkolewnica w powiecie 
radzyńskim, 

— gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Wyryki i gmina wiejska Włodawa 
w powiecie włodawskim, 

— gmina Podedwórze w powiecie parczewskim. 

ČÁST IV 

Itálie 

Tyto oblasti v Itálii: 

— tutto il territorio della Sardegna. 
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